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_N You have approached Mount Zion
neprEws 1222 1 and the city of the living God,
the heavenly Jerusalem.
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| Mass Intentions
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Monday, September 2 Labor Day
9:00am Bil + Danuta Suteniec-Zalesny
Intencje Specjalne

Tuesday, September 3 Saint Gregory the Great, Pope and
Doctor of the Church
8:00am Eng + Danuta Suteniec-Zalesny

7:15pm Pol Intencje Specjalne
Wednesday, September 4

8:00am Eng + Molly A. Henning

8:30am Pol + Danuta Suteniec-Zalesny

Thursday, September 5 Saint Teresa of Calcutta

8:00am Eng + Danuta Suteniec-Zalesny
8:30am Pol + Helen Jablomowski
+ Pawel Siniakowicz
Friday, September 6

8:00am Eng + Danuta Suteniec-Zalesny

8:30am Pol Dorota Strek w dniu urodzin w
podziekowaniu za dar zycia

5:00pm Pol O Boze btogostawieristwo na nowy rok
szkolny dla Uczniéw, Rodzicow,
Wychowawcdw, Ksiezy i Katechetow
szkoty Sw. Maksymiliana M. Kolbego

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Saturday, September 7

8:00am Eng In reparation to the Immaculate Heart of

Mary and for Peace

8:30am Pol + Danuta Suteniec-Zalesny
10:00am Pol O Boze btogostawieristwo na nowy rok
szkolny dla Uczniéw, Rodzicow,
Wychowawcéw, Ksiezy i Katechetow
szkoty Sw. Maksymiliana M. Kolbego
Ted & Mary Lewandowski
Pat Hohmeirer
Mary Ann Neubauer
John & Eleanor Czaja
Walter & Evelyn Trychta
Rézaniec
Special Intentions

4:30pm Eng

+ + + + +

7:00pm Pol
8:00pm Pol

Sunday, September 8 Twenty-Third Sunday in Ordinary Time
7:30am Eng + Harold Broecker

9:00am Pol Teresa Zajac

Wactawa Milewska-Cichon

Janina Masnica

Teresa Masnica

Jan i Amelia Niewiarowski

Zofia Bryta

Stanistaw Purchla

Marian Btachaniec o spokdj duszy
Roman Podgorski

Stawomir Krengiel

Janina Krengiel

Andrzej Krengiel

Leszek Kruzel

Maria Trojniak

Jan Kula

Wactaw Hiero

+ 4+t F o+

+ Jozef Kogut
+ Stanistawa Stanczyk
+ Witold Tutacz
+ Bogdan Siwiec o spokdj duszy
+ Jozef Kaczmarczyk o rados¢ wieczng
+ Jadwiga Wiecko
+ Alojzy Smofta
+ Ludwika Moskal w 1-szg rocznice $Smierci
+ Helena tukasik w 1-szg rocznice $mierci
+ Maria Teluch
+ Wiadystaw Zagrodny o spokdj duszy
Damian Szymaniski o zdrowie i Boze
btogostawierstwo
O Boze btogostawienstwo i Dary Ducha Sw.
dla Rodzin Szymanskich i Nawrockich
10:30am Eng + Danuta Suteniec-Zalesny
12:00pm Eng + Marie & Edwin Gburek

1:30pm Pol Jadwiga Ramatowski z okazji urodzin

+ Zofia, Mateusz, Halina Malinowski
Zenon i Maria Hiero w 40-t3 rocznice
sakramentu matzenstwa, dziekujac Panu
Bogu za otrzymane taski z prosbg o dalszg
opieke
Sophia Hiero w pierwszg rocznice urodzin i
za jej Rodziéw

+ Wactaw & Monika Hiero
Marta i Tim Schrouder z Dzie¢mi - o dary
Ducha Swietego

+ Dariusz Wilhelm

Stefania, Leontyna, Katarzyna Ciborowski

W intencji Parafian i Dobrodziejow

Za Wolontariuszy pomagajacych w naszej

parafii

7:00pm Pol

+

MASS TIMES

Weekday Masses:
Monday - Saturday: 8:00am (Eng)
Monday, Wednesday - Saturday:

8:30am (Pol)

Tuesday: 7:15pm (Pol)

Weekend Masses:
Saturday: 4:30pm (Eng)
Sunday:
7:30am (Eng),
9:00am (Pol),
10:30am (Eng),
12:00pm (Eng),
1:30pm (Pol),
7:00pm (Pol)

RECONCILIATION:
Saturdays from 3:15pm to 4:15pm and also before
and after each morning Mass by request.
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PRAY FOR OUR SICK

Julie Bagaan
Kimberly Balicki
Eugeniusz Barabasz
Dolores Bartyzel
Baby Bryant Babitsch
Richard Baranski Jr.
Mark Beatovic
Anna Biolik

Henry Bira
Rosemary Bux
Joseph D’Anna
Josephine Garoda
Janina Gawel
Constance Grodecki
Michael James
Wladyslawa Kozak
Jerzy Kozierski
Tadeusz Krasowski
Zofia Krasowska
Barbara Lacz

Haley Link

Joseph LoCascio
Cindy Michelini

Helen Mittelbrun
Lawrence

Mulsoff

Amie Parisi

Adam Pifat
Franciszka Purchla
Arlene Raszka
Sandra Sanoski
Margaret Schaefer
Helen Siekierska
Mark Smith
Bogdan Tokarski
Helen Tokarski
Karen Trentadue
Zdzislaw Wasilewski
Kelsey Weeden
Phyllis Weinman
William Weinman
Ola Wiesyks
Cynthia Wurtz
Jozef Zegar

... and all those in our Book of Intentions

Our Sympathy and Prayers
Julius Taglia

Wedding Banns
II Dawid Szaflarski & Paulina Bochenek

Drodzy Parafianie: Prosimy o drukowanie Waszych na-
zwisk 1 numeru koperty jezeli uzywacie kopert z fawek
Kosciota. Dzigki temu ofiara bedzie odpowiednio zareje-
strowana na Wasze konto do rozliczenia podatkowego.

Dear Parishioners: Please PRINT your name and
Envelope # when using envelopes from the church
pews. This will ensure that all your offerings are
credited to your name.
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STEWARDSHIP/Kolekta

We are grateful to all who give regularly of their time and
talent. May God bless you!
Wyrazamy wdziecznos¢ wszystkim, ktorzy regularnie
poswiecajq swoj czas i angazujg swoje talenty. Bog zaptac!

Fiscal Year 2019 (July 1,2018— June 30, 2019)
Minimum weekly collection required— $ 10,250
Rok fiskalny 2019 (od 1 lipca 2018 do 30 czerwca 2019)
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu - $10,250

Weekend Collection — August 25, 2019
Kolekta niedzielna — 25 sierpnia 2019

4:30pm — $ 1,154.00 12:00pm — S 810.00

7:30am — $ 992.00 1:30pm — S 1,636.00

9:00am — S 2,495.00 7:00pm — S 1,120.00

10:30am — $ 835.00 Children S 4.00
TOTAL: $ 9,046.00

Catholic League S 2,827.01

Parish Picnic S 9,000.00

THIS WEEK AT ST. CONSTANCE CHURCH |

Monday, September 2 - Labor Day
9:00am Mass

Tuesday, September 3

8:30am-7:00pm Eucharistic Adoration
2:30pm-Chaplet of Divine Mercy
3:00pm-Koronka do Bozego Milosierdzia
7:15pm Polish Mass

Wednesday, September 4
7:00PM St Constance Prayer Meeting

Thursday, September 5
2:30-3:30pm Church Cleaning

Friday, September 6 - First Friday
5:00pm Polish Religious Ed Mass
Polish Religious Ed Classes begins
7:00pm Polish Mass

Saturday, September 7 - First Saturday
10:00am Polish Religious Ed Mass
Polish Religious Ed Class begins
7:00pm Polish Rosary

8:00pm Polish Mass

Sunday, September 8
Holy Name 7:30am Mass & Fellowship
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During a flight from Johannesburg, an elegant
lady who was aboard the aircraft called the flight
attendant and complained loudly in front
of all the other passengers that she did

next to her. The attendant replied that
the plane was filled and there were no
other seats available. The woman ap-
pealed to the pilot who promised to help.
After a while, the flight attendant re- v
turned and said that the pilot would allow *
a switch to the only free seat which was =
in business class. Before the distin- R
guished lady could react, the attendant said to the
shabby looking man: “Please get your belongings
together; we are switching you to a seat in busi-
ness class.” All the passengers began to applaud.

We are shocked at the ill-mannered and selfish
attitude of the woman; we are sorry for the man
who suffered such great intolerance; we empa-
thize with the passengers who witnessed that the
words of Jesus; “For everyone who exults himself
will be humbled, but the one who humbles himself
will be exalted” came true. May the readings
from today’s Mass be a lesson for us in humility
and decency.

Thank you to all sponsors, volunteers and par-
ticipants at our Parish Picnic. As previously an-
nounced, the entire proceeds are designated for
the repair of the gym roof.

September is a month of tragic remembrances.
On September 1st, we observe the 80th anniver-
sary of the outbreak of World War Il and on
Wednesday, September 11th, we observe the 18th
anniversary of the terrorist attacks in New York.
Let us remember in our prayers all the victims of
war and terrorist attacks and let us pray for peace
throughout the world.

On Monday, September 2nd, the Rectory office
will be closed as we celebrate Labor Day here in
the United States. On this day at St. Constance,
we will celebrate one bi-lingual Mass at 9:00am to
which you are all cordially invited.

God bless!
Fr. Richard Milek
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Z Biurka Ksiedza Proboszcza...

Podczas lotu z Johannesburg znajdujqca sie
na poktfadzie samolotu elegancka dama wezwata
stewardese i poskarzyta sie na gfos na oczach
wszystkich pasazerow, Ze nie odpowiada jej ubo-
gi mezczyzna siedzqcy obok niej. Ste-
= wardesa odpowiedziata, Ze samolot jest
Wl przepetniony i nie ma juz wolnych
miejsc. Pani poprosita o pomoc kapitana
| samolotu, ktory obiecat jej pomoc. Po
chwili stewardesa powrdcita i powie-
dziata, ze kapitan pozwolit na zajecie
y jedynego wolnego miejsca w klasie biz-
@ nesowej. Zanim dystyngowana pani
| zdqzyta zareagowac stewardesa powie-
dziata do ubogo wyglgdajqcego cztowie-
ka "Niech pan wezmie swoje rzeczy,
miejsce w klasie biznesowej jest juz dla pana
przygotowane" Wszyscy pasazerowie zaczeli bi¢
brawo.

Jestesmy zaszokowani postawqg zmanierowa-
nej i egoistycznej kobiety, zal nam tego cztowie-
ka, ktory doznat wielkiej przykrosci i solidaryzuje-
my sie z pasazerami, ktorzy byli swiadkami, ze
stowa Jezusa: "Kazdy bowiem, kto sie wywyzsza,
bedzie ponizony, a kto sie poniza, bedzie wywyz-
szony” sie spetniajq. Niech dzisiejsze czytania
mszalne bedq dla nas lekcjqg pokory i skromnosci.

Dziekujemy wszystkim sponsorom, wolonta-
riuszom i uczestnikom naszego Pikniku Parafial-
nego. Jak zapowiadalismy caty dochdd z Pikniku
jest przeznaczony na remont dachu nad salg
gimnastyczng.

Wrzesien to miesigc pamieci tragicznych wy-
darzen. W niedziele, 1 wrzesnia obchodzimy 80
rocznice wybuchu Il wojny swiatowej, a w Srode,
11 wrzesnia obchodzi¢ bedziemy 18 rocznice ter-
rorystycznych zamachow w Nowym Yorku. Pa-
mietajmy w naszych modlitwach o wszystkich
ofiarach wojen i zamachow terrorystycznych i
modImy sie o pokdj na Swiecie.

W poniedziatek, 2 wrzesnia biuro parafialne be-
dzie nieczynne z okazji obchodzonego w Stanach
Zjednoczonych Swieta Pracy. W tym dniu w na-
szym kosciele bedzie tylko jedna Msza Sw. w
dwdch jezykach o godz. 9:00 rano, na ktdrg
wszystkich serdecznie zapraszamy.
Szczesc Boze,

Ks. Ryszard Mitek
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ST. CONSTANCE SCHOOL NEWS

WELCOME BACK! DINO’S FUNDRAISER
Welcome New and Returning St. Constance School Fundraiser
School Staff ! Night Dut at Dino's

GR PS/PK—Mrs. Teresa Krause
GR K= Ms. Megan Moore
GR 1- Ms. Jennifer Sendra
GR 2—- Ms. Patricia Prokuski
GR 3/4—NMrs. Kelly Mikrut

September 19, 2019
Thursday

GR 3/4— Ms. Elizabeth Pictor 11am - 12 Midnight
GR 5 Mr. Keith Ryan P

GR 6~ Ms. Nicole Dal Santo %  Pickup

GR 7-Mrs. Victoria Kessler " SISICTISHE eSS

GR 8- M. Jennifer Blecka o e ok

MUS]C— Mrs' MOrie BleCkO Dino’s Pizzeria 7004 W. Higgins Chicago IL 60656

P : E _Mr D OVI d C h O 20% of all food sales acg:i?e):d-lz?lrli)‘e):;it St. Constance School
Compu.l.er GR 3_8_ Mrs. Ke”y Mikru-l- *does not include beverages, tax, or delivery
Spanish— Ms. Zuly Moreno
Band- Mrs. Eileen Pavlik

Principal- Mrs. Eva Panczyk FAITH / ACADEMICS / FUN

¢ Preschool 3 & 4 year old —8th grade
 Affordable tuition

¢ Christian values form the foundation of

everything we do

¢ Ourrigorous curriculum challenges students

No School
Monday, Sept. 2

¢ Full and par-time preschool options available

Before and Aftercare Extended Day programs
xokokx
GREATSCHOOLS.ORG

ST. CONSTANCE SCHOOL, 5841 WEST STRONG ST., CHICAGO, IL 60630 PHONE: 773-283-2311 WEBSITE: STCONSTANCESCHOOL.ORG
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%P Young - At - Heart

You Are Invited.......
Are you 60 years old or older
Do you enjoy making new friends?
Do you enjoy learning new things?
Do you enjoy playing Bingo?
Do you enjoy great conversation over lunch?
Do you have the 2nd Monday of the month open for these ac-
tivities?
Come and check out the St. Constance Young at Heart club.
Our next meeting is Monday, September 9th.
Lunch will be served, and the cost is only $5.00
Membership dues are $10.00 for the year.
We meet in Borowczyk Hall, 5856 W. Ainslie St., Chicago.
We would love to have you join us.
For more information call Sharon Malen (847) 258-4428
Watch the parish bulletins or newspaper for monthly remind-

¥
e

ATTENTION ALL WOMEN OF THE PARISH
ST. CONSTANCE WOMAN’S CLUB COUNTRY AND
WESTERN NIGHT

St. Constance Woman’s Club invites all women of the parish
to join them on Monday, September 16, 2019, 6:30 pm, in
Borowczyk Hall for the first meeting of the 2019-2020 year.
Doors open at 6:00 pm for registration; dinner will be served at
6:30pm. The dinner is $10.00 per person and includes chicken
tenders with sides, beverages, and dessert. Reservations for
dinner are due by September 9, 2019. Put on your dancing
shoes. The music will cause your feet to tap and your body to
swing. Seniors from the Norwood Park Home will be on hand
to lead us in line dancing. Join in the fun. Get the body mov-
ing and have a grand time. Enjoy a night out with new and
familiar faces. Learn about our activities and events. Be an
active part of the parish. Annual dues are $15.00 per year and
payable at the first meeting.

REMEMBER TO ATTEND THE RUMMAGE, CRAFT,
VENDOR, AND BAKE SALE ON SATURDAY, SEPTEM-
BER 28, 2019, from 9:00 am to 3:00pm.

Start CLEANING YOUR CLOSETS for our CLOTHES
DRIVE which will be held in November—watch the bulletin
for more details.

Please fill out the form below and return to the rectory
mailbox or drop in the Sunday collection basket by Monday,
September 9, 2019.

ST. CONSTANCE WOMAN’S CLUB COUNTRY AND
WESTERN NIGHT, Monday, September 16, 2019

NAME
PHONE

Number Attending at $10.00 per person

Amount enclosed. Please return to the
rectory mailbox or drop in the Sunday collection basket by
MONDAY, SEPTEMBER 9, 2019.

If you have any questions, please call Roberta at 321-444-2278
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ON SPARING A DIME, AND THEN
SOME

Copyright 2019 By John B. Reynolds (tworey@att.net)
According to Wikipedia, Brother, Can You

Spare a Dime? “is one of the best-known Ameri-
can songs of the Great Depression.” | don’t know
about that. | am old enough to know the phrase,
but apparently not old enough to appreciate that
the song “came to be viewed as an anthem to the
shattered dreams of the era.” It comes to mind
today in part because of the Gospel reading, es-
pecially when Jesus tells a leading Pharisee--the host of a din-
ner party that Jesus had been invited to attend--who should
really be on the Pharisee’s invitation list. “Brother, Can You
Spare a Dime” comes to mind, too, because of the book I'm
reading: The Best of Royko, The Tribune Years.

| need to preface this by saying that | was traveling a lot for
my job when Royko wrote for the Chicago Tribune, especially
early on. | recall sitting at O’Hare countless times with the pa-
per in my hand, and always turning to Royko first. The column
collection is a gift from my wife, and I’m enjoying the words
now just as much as | did then. Currently, I’'m on Chapter Four,
where | just came across this column from 10/14/1992: “A
Restaurant Where Charity Isn’t Served.” It begins, “Frank
Barwacz, 75, comes downtown almost every day to go to
church and stroll or to play chess in the park. It’s seldom that
he doesn’t run into a street person asking for a handout...”

We've all been there. | certainly have. I’'m never sure what
to do. Often, | give a dollar. Sometimes more. Sometimes
nothing. At a minimum, | try to acknowledge the person...to let
them know | at least see them. In truth, though, it troubles me
that sometimes I've not seen them, even though | have. Frank
Barwacz took all of this a bit further. As Royko put it, “Barwacz
has a soft spot for the down and out. He can’t walk by a pan-
handler without helping. But he isn’t a soft touch. He won’t
give cash because he doesn’t want it spent on booze. ‘If they
are hungry, | tell them, ‘Come with me, I’ll buy you some food.’
And he takes them to a fast-food place for a bite to eat.”

This time, Barwacz took a street person to a Chicago McDon-
ald’s, ordered food for him, stepped out for a paper, and when
he came back, the guy was gone. Per Royko, Barwacz ex-
plained, “He was chased out by the people who run McDon-
ald’s. They didn’t want him there.” We come to learn later in
the column that Barwacz was a student in Krakow when the
Nazis came, and “before the war ended, he had been in four
camps,” including Auschwitz. The 95398 on his arm tells the
story. Barwacz prayed in those dark years: “God, please help
me and | will help others.” And so, he was, but a certain
McDonald’s didn’t like the clientele. Finding a lawyer, Barwacz
alleged the restaurant discriminated against people taking
charity. I’'m sure they worked it out. Right now, I’'m thinking
“Brother, Can You Spare a Dime?” and Jesus’s direction to the
big-shot Pharisee regarding the marginalized: "...when you
hold a banquet, invite the poor, the crippled, the lame, the
blind; blessed indeed will you be because of their inability to
repay you...” Clearly, Barwacz lived the words. Me? | have a
way to go.
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JESUS WAITS FOR YOU'

Eucharistic Adoration is held every
Tuesday after the 8:00am English
Mass up to 7:00pm at St. Constance
Church and ends with a Polish Mass
at 7:15pm . All are invited to visit our
Lord Jesus during this whole day ex-
position of the Blessed Sacrament.
Perhaps you could bring a family
member or a friend along to pray
with us the Chaplet of Divine Mercy
at 2:30pm in English and 3:00pm in
Polish.

COME AND VISIT OUR LORD FOR AN HOUR OR SO.
HE IS WAITING FOR YOU! HE WOULD LOVE TO HEAR
ABOUT YOUR FAMILY, YOUR PLANS & DREAMS, IN-
CLUDING YOUR PROBLEMS AND WORRIES. THEN, LET
JESUS SPEAK TO YOU IN THESE QUIET MOMENTS.
TRUST AND LISTEN TO HIM AS HE KNOWS WHAT'S
BEST FOR YOU.

A Sign In Sheet is located at the back of the Church
should you desire to visit the Lord regularly every
week.

RITE OF CHRISTIAN
INITIATION FOR ADULTS

Interested in becoming Catholic? If you...

...are a spouse of a Catholic and
want to become a Catholic or just
want to know more about the Cath-
olic Faith; &
...are engaged to a Catholic and \ \
want to be introduced to the Catho- RC [ A,
lic Faith to see if it is for you and to

understand your partner better;

... were baptized Catholic and now want lo receive the
Sacraments of Confirmation and Eucharist and enter
more fully into Catholic life;

...are not baptized and want to find out more about Ca-
tholicism;

...were baptized in another Christian faith and may went
to become a Catholic Christian;

©1.8.Pach o, e

Then the RCIA process is for you! For more infor-
mation call Connie Schiltz at: 773-545-8581 ex. 0

Thank You for Your Past Support.
So, Come Join Us for a ...

Complimentary — No Charge
Sunday Pancake Breakfast!!!

Sunday, September 29
Borowczyk Hall 8am — 1:30pm

2 PANCAKES Plus 2 Sausages

*** INCLUDES COFFEE, MILK,
& ORANGE JUICE ***

JOIN YOUR PARISH COMMUNITY FOR THIS
COMPLIMENTARY BREAKFAST! ENJOY!

Take-Outs - Sit Down Only
Sponsored by the f}Cofg Name 50«4111

PIKNIK

Domu Samotnej Matki im. Swietej Rodziny

CASA ITALIA, 3800 Division St., Stone Park, IL

8 wrzesnia, 2019

Pomagam z rados

W PROGRAMIE:

Msza $wigta 0 godz. 11:00 am

Polska Kuchunia

Wystepy zespotiw tanecznych
Wspaniata muzyka, w.in. zespdt “Szepty
Loteria fantowa oraz inne atrakeje

www.domsamotnejmatki.org

o —
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RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM
ST. CONSTANCE PARISH

Classes for grades K — 8™ meet on Mondays from 6:00pm — 7:30pm

First day of the school year 2019/2020:
Monday, September 16th, 2019 at 6:00pm
We invite all students and their Families to St. Constance Church on Family
Mass to celebrate the beginning of the new school year - Sunday, September 15th

at 10:30am.
Reception after Mass in Borowczyk Hall. All are invited.

For more information please call

Sr. Anna Strzycharz MChR (773) 545-8581 ext. 40
Mrs. Dorota Archacki (773) 545-8581 ext. 38

www.stconstance.org/religious-education

PARAFIA SW. KONSTANCII

Parafia Swigtej Konstancji oferuje lekcje religii w jezyku polskim od klasy 0 do 8
oraz Liceum.

Zajecia z religii odbywaja sig:

POLSKI PROGRAM KATECHETYCZNY

w piatki: klasy 1-8  od godz. 5:00pm-6:00pm
Liceum od godz. 4:50pm-5:30pm
w soboty: klasy 0-8  od godz. 9:00am-10:15am

Liceum od godz. 8:50am-9:30am
Rozpoczgcie roku szkolnego 2019/2020:
klasy piatkowe - 6 wrzesnia - Msza Sw. o godzinie 5:00pm w kosciele Sw. Konstancji
klasy sobotnie - 7 wrzesnia - Msza Sw. o godzinie 10:00am w kos$ciele Sw. Konstancji

Po wiecej informacji prosze dzwonié do:
Sr. Anna Strzycharz MChR (773) 545-8581 ext. 40
Dorota Archacki (773) 545-8581 ext. 38
www.stconstance.org/POLSKIPROGRAMKATECHETYCZNY

ST. CONSTANCE PARISH MEMBERSHIP FORM

Deklaracja PrzynaleZznosci do Parafii sw. Konstancji
Check One:

o New Registration

o Change of Address
o Moving out of Parish
o Want Envelopes

First & Last Name / Imi¢ i Nazwisko

Phone / Telefon
Wybierz opcje:
o Nowo zarejestrowani Address / Adres
0 Zmiana Adresu
o Wyprowadzka z Parafii

o Prosze o koperty City - State - Zip Code / Miejscowos¢ - Stan - Kod pocztowy



Twenty-second Sunday in Ordinary Time/ Dwudziesta druga Niedziela Zwykta 9 September 01, 2019 / 1 wrzesnia 2019

Parish Picnic 2019

We thank all our sponsors, donors, parish organizations, F&
fire fighters, schools, dance groups, volunteers, and all
who made this event so special.

Thanks to our sponsors, donors, volunteers and partici-
pants the profit from the picnic is $9,000.00 '
May God bless you all!

Qe

-

Sponsors of St Constance Picnic 2019: Lone Tree
Manor, Montrose Deli, Kasia’s Deli, Mosz Family,
Szymanski Deli, Deli for You, Adam’s Jewelry, Jolly
Inn Restaurant, Grazyna Galazka, Adam Karwas.
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Piknik Parafialny 2019 ¥ IS

Dzigkujemy wszystkim sponsorom, organizacjom para- ‘i

fialnym, strazakom, szkotom, grupom tanecznym, wo- & \aﬁ J
lontariuszom i kazdej osobie, ktora przyczynita si¢ do SN ’

organizacji tak wspanialego wydarzenia! Dzigki wam
wszystkim catkowity dochod z pikniku wynidst
$ 9,000.00 Niech Pan Bég wam wszystkim btogostawi!
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Let us pray for
Zoe Sokolski,
Savannah

' Domian-
Martinez, and
Sophia, Anna
Hotowski who
received the
Sacrament of
Baptism in our
church, and for
their parents and
godparents.

v

= Modlmy sig za
Zoe Sokolski,
Savannah
Domian-
Martinez oraz
Sophia, Anna
Hotowski, ktore
otrzymaty Sakra-
ment Chrztu Sw.
w naszym ko-
Sciele 1 za ich
rodzicOw oraz
rodzicoOw
chrzestnych.

Spotkania Biblijne dla dorostych
Grupa Biblijna dla dorostych spotyka si¢ w pierw-
sza 1 trzecig niedzielg miesiaca. Termin kolejnego
spotkania - 1 wrzesnia o godz. 10 rano w Konwen-
cie.

Spotkania prowadzi p. Roman Harmata:
(773) 545-8581 ext.19

Dzieciece Kotko Rozancowe

W kazda pierwsza niedzielg miesiaca o godz. 12:45
po potudniu spotyka si¢ grupa Dziecigcych Kotek
Roézancowych Blogostawionej Karoliny Kozki.
Grupeg prowadzi Sr. Anna Kalinowska MChR:
(773) 526-3995

Wicherki

Od wrzes$nia grupa dziecigca ,,Wicherki” spotykac
si¢ bedzie we wtorki o godz. 6:00 wieczorem dzieci
od 3 do 9 lat 1 7:00 wieczorem dzieci od 10 lat
wzwyz. Grupa spotyka si¢ w szkole Sw. Konstan-
cji. Spotkania prowadzi Sr. Anna Strycharz MChR:
(773) 545-8581 ext. 40
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ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU

W kazdy wtorek w naszym ko-
sciele odbywa si¢ Adoracja Naj-
swigtszego Sakramentu. Rozpo-
czynamy o godz. 8:30 rano, a kon- &
czymy o 7:00 wieczorem. Koron- §
ka do Bozego Milosierdzia o go- |
dzinie 3:00pm. W czasie calego
dnia Adoracji mozna sktada¢ oso-
biste intencje do skrzynki, ktora znajduje si¢ na srodku
kosciota. W tych intencjach modlimy sig¢ na zakonczenie
adoracji o godz. 7:00 wieczorem oraz podczas Mszy sw.
0 7:15 w j. polskim.

Z tyha koSciola jest wystawiona lista, na ktora nalezy
wpisaé swoje imig i nazwisko. Pomoze nam to w zorga-
nizowaniu 0s6b w ten sposob aby Najswigtszy Sakra-
ment nie pozostawal sam bez 0séb adorujacych.

PIERWSZY PIATEK MIESIACA

6 wrzesnia przypada Pierwszy Pig-
tek Miesigca Spowiedz dla wszystkich
parafian o 6:00 wieczorem, Nabozen-
stwo o godz. 7:00 wieczorem po czym
Msza Sw. o Najswietszym Sercu Pana
Jezusa o godz. 7:30. Zachecamy
wszystkich do uczestnictwa w nabo-
zenstwach do Serca Pana Jezusa.

PIERWSZA SOBOTA MIESIACA

) 7 wrzesnia zapraszamy cztonkéw Két Rézan-
cowych oraz wszystkich chetnych parafian na
czuwanie modlitewne. Rozpoczecie o godz. 7:00
wieczorem z Mszg $w. o godz. 8:00 wieczorem.

CZUWANIE Z MODLITWA WSTAWIENNICZA
W drugg niedziele - 8 wrzesnia zaprasza-
my wszystkich na czuwanie modlitew-
nie po Mszy Sw. o godz. 7 wieczorem z
modlitwa wstawienniczg oraz oprawg
muzyczng diakoni parafialnej.

AN

13 wrzesnia - Msza $w. wraz z Procesjg Fatimska
Serdecznie zapra-
szamy wszystkich
parafian za Msze
sSwietg o godz. 7
wieczorem w pia-
tek, 13 wrzesnia

oraz procesje fatim-

! ska wokoét naszego

kos$ciota.
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Uwiecznij Twoich Bliskich na
“Drzewie Zycia”.

Zapraszamy do zakupu listka
z “Drzewa Zycia", na ktorym
mozna umiesci¢ nazwiska
swoich bliskich: rodzicow,
rodzenstwo, krewnych, przyja-
ciol, lub podzigkowac z okazji
otrzymanego Sakramentu [
Komunii, Bierzmowania lub Matzenstwa. Niech pamig¢ o
naszych bliskich i waznych dla nas wydarzeniach nadal
trwa. Dochod z tego projektu bedzie uzyty na kwiaty i
wydatki zwiazane z utrzymaniem kosciota. Na ,,Drzewie
Zycia” sa zarowno duze jak i mate liscie. Aby wygrawero-
wac i1 zamontowa¢ maly listek sugerowana jest donacja
$250, natomiast na kazdy duzy 1i$¢ to $400. Liczba lisci
jest ograniczona i moze nie wystarczy¢ dla wszystkich.
Prosze odwiedzi¢ biuro parafialne aby dokona¢ wszyst-
kich niezbednych formalnosci. W sprawie dodatkowych
informacji prosimy dzwoni¢ do sekretarki parafialnej Do-
roty Strek (773) 545 8581 ext. 0.

ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT

St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming Ro-
man Catholic community. Originally founded in 1916 as an out-
reach church for Polish immigrants, it is now culturally diverse.
We share a commitment to the stewardship of our talents,
time and resources. Through the celebration of the liturgy,
sacraments, and our ministries, we bring the Father’s love,
Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one another.
Our future lies with tradition, vision and change. By embracing
the Good News and our Catholic identity on our journey to-
ward holiness, we seek to be a sign to the world of all that we
believe.

SACRAMENTAL LIFE

Baptisms... We celebrate Baptisms in the English language on
the first and third Sundays and in the Polish language on the
second and fourth Sundays of each month. Parents must par-
ticipate in a Baptismal preparation meeting before a date can
be scheduled. To register for a meeting call the rectory secre-
tary.

Weddings... The Archdiocese of Chicago requires arrange-
ments for weddings be made four months in advance. We at
St. Constance strongly recommend at least six months before
the date of marriage. You will need to meet with our dea-
con / priest before any other arrangements are made. Call
the rectory for an appointment.

Sacrament of the Sick... Call the Rectory to make arrange-
ments for a priest. Please do not wait until the person is un-
conscious or near death.

Communion Calls... If you or someone you love are ill or home
bound and would like to receive Communion, call the rectory
to make arrangements for regular visits.
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Zebranie Klubu Polonia

Zarzad Klubu Polonia zaprasza
wszystkich cztonkéw na spotka-
nie 8 wrzesnia o godzinie

3 po potudniu

w Sali ks. Borowczyka.

Proces uzdrowienia dla oséb
po rozwodzie cywilnym

Proces badajacy waznos¢ lub niewaznos¢ matzenstwa
koscielnego jest wyrazem troski Kosciota wobec o0sob,
ktore spetniaja warunki i pragna uregulowac swoja sytu-
acje malzenska po rozwodzie cywilnym.

Osoby zainteresowane procesem moga uzyskac po-
trzebne informacje u
Sr. Barbary Kosinskiej, MChR ( \
tel. 312.534.5202. P |
Yo

ZADANIE MISYJNE PARAFII SW. KONSTANCII

Parafia Sw. Konstancji jest modlitewnq, opiekuriczq i otwartq na
wszystkich wspdlnotq Kosciota Rzymsko-Katolickiego. Parafia, ktéra
zostata zaftozona w 1916 r., przez polskich emigrantow, obecnie jest
zroznicowana kulturowo. Jako wspdlnota parafialna tak podejmuje-
my nasze zadania, aby jeszcze lepiej dzielic¢ sie naszymi talentami,
czasem i dobrami. Poprzez liturgie, sakramenty i nasze postugiwanie
niesiemy mitos¢ Boga Ojca, pokdj Chrystusa i inspiracje Ducha Swie-
tego do innych. Naszq troske o przysztosc tgczymy z tradycjg, ze
zdolnosciq przewidywania i odczytywania znakéw czasu. Poprzez
troske o Dobrq Nowine i naszq katolickq tozsamosc, na naszej dro-
dze do swietosci staramy sie byc¢ dla swiata znakiem tego wszystkie-
go w co wierzymy.

INFORMACJE O SAKRAMENTACH §WIETYCH

Chrzty... Sakrament Chrztu Swietego jest udzielany w jezyku angiel-
skim i polskim. Chrzty w jezyku angielskim sq w pierwszq i trzeciq
niedziele, a w jezyku polskim w drugq i czwartq niedziele kazdego
miesigca. Rodzice sq zobowigzani do wziecia udziatu w spotkaniu
przygotowujgcym do tego sakramentu przed planowangq datq chrztu
dziecka. Prosimy o skontaktowanie sie z biurem parafialnym, aby
zgtosic dziecko do chrztu.

Sakrament Matzenstwa... Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby,
ktore planujq zawarcie sakramentu matzenstwa zgfosity sie do
biura parafialnego co najmniej cztery miesigce przed datq slubu.
Chcielibysmy i usilnie zalecamy, aby w naszej parafii okres przygoto-
wania trwac szes¢ miesiecy. Prosimy, abyscie najpierw ustalili termin
w kosciele, a nastepnie w innych miejscach. Zapraszamy wiec do
naszego biura parafialnego najwczesniej jak tylko jest to mozliwe .
Sakrament Namaszczenia Chorych... Prosimy o kontakt z ksiedzem
w celu ustalenia terminu przyjecia tego sakramentu. Przypominamy,
ze nie wolno zwlekac z udzieleniem sakramentu chorych do momen-
tu kiedy osoba bedzie nieprzytomna lub bliska smierci.

Komunia Swieta dla chorych... Jesli ktos z was lub waszych bliskich
choruje i chciatby przyjgé Komunie Swietg, to prosimy o zgfoszenie
osoby chorej do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej za
Duszpasterstwo chorych, aby ustali¢ date odwiedzin w domu.


https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjgq5T4i_zcAhVq7oMKHVKDBGEQjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fwiadomosci.dziennik.pl%2Fwydarzenia%2Fartykuly%2F402612%2Cprzepisy-prawa-zmuszaja-sady-do-ograniczania-wlad
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Father R. Milek

Father J. Heyd

Father R. Milek

Father J. Heyd

LITURGY MINISTERS FOR SEP 7/8

A. Czesak

E. Dziekan

J. Strzelec

A. Zamora

Sr. Perpetua

Father P. Barwikowski

Father A. lzyk

Father P. Barwikowski

N. Dabrowska

D. Kosk
R. Tagamolila

K. Krzepisz
E. Jaskiewicz

M. Mordarski
D. Strek

Parish Directory:

Rectory Office: 5843 W Strong St.

Fax

E-mail

Parish Website
Rev. Richard Milek
Rev. Pawet Barwikowski
Rev. James Heyd
Rev. Andrew Izyk
Mr. Roman Harmata
Mrs. Eva Panczyk
Mr. Jim Schiltz
Mrs. Dorota Strek
Sr. Anna Strycharz, MChR
Mrs. Dorota Archacki
Mrs. Marie Blecka

Sr. Franciszka Keler, MChR

Mr. Joseph Homik

Mr. & Mrs. Jim & Connie Schiltz

773-545-8581
773-545-0227
stcrectory@gmail.com
www.stconstance.org
Pastor - Ext. 20

Associate Pastor - Ext. 36
Resident - Ext. 31

Resident - Ext. 33

Pastoral Associate - Ext. 19
Principal - Ext. 42

Business Manager - Ext. 11
Parish Secretary - Ext. 0
Director of Relig. Ed. - Ext. 40

REP Program Secretary - Ext. 38

Music Director - Ext. 37
Sacristan/ Catchiest - Ext. 45
Organist - 872-305-9792
Dcn. Couple - 773-259-8261

Mr. Kazimierz Koziol - Mainten. Coord.- 773-545-8581 Ext. 44

Program Rachel - Sr. Maksymiliana

773-656-7703

A. Sanders N. Guagliardo
. Klatka M. Odon
Sr. Justina A. McGeever
M. Goc C. Schiltz
Siostry Misjonarki A. Zamora
M. Blachaniec L. Adamus
G. Peczkis M. Yip
M. Ambal P. Pomykalski
C. Manno J. Baloun
R. Torres J. Torres
Siostry Misjonarki J . Wiechnik
P. Wiszowat K. Oleks ‘ ;
y y al% §
Siostry Misjonarki L0 }

@)
M. Kazmierczak ‘j)

Z. Domozych C

St. Constance School

Office: 5841 W Strong St ~ 773-283-2311
Fax 773-283-3515
E-mail stconstance@hotmail.com
School Website www.stconstanceschool.org

R E P Office: 5841 W Strong St.
HandZzel Center :

773-545-8581- Ext 40
5864 W Ainslie St.
Borowczyk Hall : 5856 W Ainslie St.

Polska Szkota Sw. Maksymiliana M. Kolbe:

5841 W Strong St. 773-283-3618
Kolbe Website www.kolbeschool.org
Missionary Sisters of Christ the King:

4910 N Menard St.

Chicago, lllinois 60630
773-481-1831

Bulletin Submission: bulletin.stconstance@yahoo.com



